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1. ОПИС НАВЧАЛЬНОЇ ДИСЦИПЛІНИ
	Найменування
показників
	Розподіл годин за навчальним планом

	
	Денна форма

навчання
	Заочна форма

навчання

	Кількість кредитів ЄКТС – 3
	Рік підготовки: 

	Загальна кількість годин – 90
	4
	-

	Кількість модулів – 2
	Семестр:

	Тижневих годин

для денної  форми навчання:

аудиторних – 3
самостійної роботи студента  – 4
	7
	

	
	Лекції:

	
	22
	-

	
	Практичні (семінарські):

	
	22
	-

	Вид підсумкового контролю: 
	Лабораторні:

	
	-
	-

	Форма підсумкового контролю: залік
	Самостійна робота:

	
	46
	-


2. МЕТА ТА ЗАВДАННЯ НАВЧАЛЬНОЇ ДИСЦИПЛІНИ

Мета – ознайомити студентів з основною словацькою юридичною термінологією, для того щоб вони могли перекладати зі словацької мови українською та навпаки, змогли працювати з юридичними текстами та термінологією. Під час вивчення курсу студенти отримують відомості про основну юридичну термінологію словацької мови.
Завдання курсу – сформувати у студентів уміння застосовувати набуті знання на практиці, науково пояснювати будь-яке мовне явище, давати йому оцінку. Особлива увага звертається на підвищення культури писемного та усного мовлення студентів.

У результаті вивчення навчальної дисципліни студент повинен 

· знати: про юридичну термінологію сучасної словацької мови;

· юридичні реалії Словаччини у формі текстів із основною термінологічною лексикою;

· про основні види права у Словаччині.

· вміти: 

·   перекладати із словацької мови українською та навпаки тексти юридичного характеру;

·    характеризувати основні правові ознаки словацького народу;
· ілюструвати теоретичний матеріал прикладами словацької мови, 

· використовувати теоретичні відомості на конкретному матеріалі словацької мови;

· відрізняти правові регіональні особливості, національно-специфічні риси словацького народу від інших народів
3. ПЕРЕДУМОВИ ДЛЯ ВИВЧЕННЯ НАВЧАЛЬНОЇ ДИСЦИПЛІНИ
Передумовами вивчення навчальної дисципліни «Юридична термінологія сучасної словацької мови» є опанування таких навчальних дисциплін (НД) освітньої програми (ОП):

Шифр НД за ОП     Назва навчальної дисципліни
ОК12.
          Сучасна словацька літературна мова
ОК25. 

Теорія і практика перекладу

ВБ2.3

Економічна термінологія сучасної словацької мови
4. ОЧІКУВАНІ РЕЗУЛЬТАТИ НАВЧАННЯ
Відповідно до освітніх програм «Словацька мова та література вивчення навчальної дисципліни повинно забезпечити досягнення здобувачами вищої освіти таких програмних результатів навчання (ПРН):
	Програмні результати навчання
	Шифр ПРН


	Вільно спілкуватися з професійних питань із фахівцями та нефахівцями державною та іноземною(ими) мовами усно й письмово, використовувати їх для організації ефективної міжкультурної комунікації. 


	ПР01.

	Ефективно працювати з інформацією: добирати необхідну інформацію з різних джерел, зокрема з фахової літератури та електронних баз, критично аналізувати й інтерпретувати її, впорядковувати, класифікувати й систематизувати. 


	ПР02

	Організовувати процес свого навчання й самоосвіти. 
	ПР03.

	Розуміти фундаментальні принципи буття людини, природи, суспільства. 
	ПР04.

	Використовувати інформаційні й комунікаційні технології для вирішення складних спеціалізованих задач і проблем професійної діяльності
	ПР06.

	Знати й розуміти систему мови, загальні властивості літератури як мистецтва слова, історію словацької мови  і літератури, що вивчаються, і вміти застосовувати ці знання у професійній діяльності. 


	ПР08.

	Знати принципи, технології і прийоми створення усних і письмових текстів різних жанрів і стилів державною та іноземною мовами. 
	ПР11.

	Використовувати словацьку мову в усній та письмовій формі, у різних жанрово-стильових різновидах і регістрах спілкування (офіційному, неофіційному, нейтральному), для розв’язання комунікативних завдань у побутовій, суспільній, навчальній, професійній, науковій сферах життя. 


	ПР14.

	Здійснювати лінгвістичний, літературознавчий та спеціальний філологічний аналіз текстів різних стилів і жанрів.
	ПР15


Очікувані результати навчання, які повинні бути досягнуті здобувачами освіти після опанування навчальної дисципліни «Юридична термінологія сучасної словацької мови»:

	Очікувані результати навчання з дисципліни
	Шифр ПРН

	Знати й розуміти основні поняття, теорії та концепції обраної філологічної спеціалізації, уміти застосовувати їх у професійній діяльності.
	ПР16

	Збирати, аналізувати, систематизувати й інтерпретувати факти мови й мовлення й використовувати їх для розв’язання складних задач і проблем у спеціалізованих сферах професійної діяльності та/або навчання. 


	ПР17


5. ЗАСОБИ ДІАГНОСТИКИ ТА КРИТЕРІЇ ОЦІНЮВАННЯ 

РЕЗУЛЬТАТІВ НАВЧАННЯ
Засоби оцінювання та методи демонстрування результатів навчання
 Засобами оцінювання та методами демонстрування результатів навчання з навчальної дисципліни є: 

1. Написання рефератів, доповідей.

2. Створення презентацій.

Форми контролю та критерії оцінювання результатів навчання


Форми поточного контролю: усне опитування, виступи студентів під час обговорення питань, письмовий експрес-контроль, тестування, підготовка рефератів, доповідей, презентацій.


Форма модульного контролю: модульна контрольна робота.


Форма підсумкового семестрового контролю: залік.
Розподіл балів, які отримують здобувачі вищої освіти (модуль 1)
	Поточне оцінювання та самостійна робота
	Модульна контрольна робота
	Сума

	Т1
	Т2
	Т3
	
	
	
	50
	100

	15
	15
	20
	
	
	
	
	


Розподіл балів, які отримують здобувачі вищої освіти (модуль 2)
	Поточне оцінювання та самостійна робота
	Модульна контрольна робота
	Сума

	Т1
	Т2
	Т3
	T4
	T5
	Т6
	50
	100

	8
	10
	8
	8
	8
	8
	
	


Оцінювання окремих видів навчальної роботи з дисципліни
	Вид діяльності здобувача вищої освіти
	Модуль 1
	Модуль 2

	
	Кількість
	Максимальна кількість балів (сумарна)
	Кількість
	Максимальна кількість балів (сумарна)

	Практичні (семінарські) заняття 
	
	50
	
	50

	Лабораторні заняття (допуск, виконання та захист)
	
	
	
	

	Комп’ютерне тестування при тематичному оцінюванні
	
	 
	
	

	Письмове тестування при тематичному оцінюванні
	
	
	
	

	…
	
	
	
	

	Презентація 
	
	
	
	

	Реферат
	
	
	
	

	Есе
	
	
	
	

	Доповідь 
	
	
	
	

	Модульна контрольна робота
	1
	50
	1
	50

	Разом
	
	100
	
	100


Критерії оцінювання модульної контрольної роботи

…
Критерії оцінювання підсумкового семестрового контролю

Підсумковий контроль проводиться у формі заліку. Знання здобувачів вищої освіти оцінюються за такими критеріям:

• «відмінно» – здобувач вищої освіти твердо засвоїв теоретичний матеріал, глибоко і всебічно знає зміст навчальної дисципліни, основні положення наукових першоджерел та рекомендованої літератури, логічно мислить і будує відповідь, вільно використовує набуті теоретичні знання при аналізі практичного матеріалу, висловлює своє становлення до тих чи інших проблем, демонструє високий рівень засвоєння практичних навичок; • «добре» – здобувач вищої освіти добре засвоїв теоретичний матеріал, володіє основними аспектами з першоджерел та рекомендованої літератури, аргументовано викладає його; має практичні навички, висловлює свої міркування з приводу тих чи інших проблем, але припускається певних неточностей і помилок у логіці викладу теоретичного змісту або при аналізі практичного; • «задовільно» – здобувач вищої освіти в основному опанував теоретичні знання навчальної дисципліни, орієнтується в першоджерелах та рекомендованій літературі, але непереконливо відповідає, плутає поняття, додаткові питання викликають невпевненість або відсутність стабільних знань; відповідаючи на запитання практичного характеру, виявляє неточності у знаннях, не вміє оцінювати факти та явища, пов’язувати їх із майбутньою діяльністю; • «незадовільно» – здобувач вищої освіти не опанував навчальний матеріал дисципліни, не знає наукових фактів, визначень, майже не орієнтується в першоджерелах та рекомендованій літературі; відсутнє наукове мислення, практичні навички не сформовані.
6. ПРОГРАМА НАВЧАЛЬНОЇ ДИСЦИПЛІНИ

6.1. Зміст навчальної дисципліни

Модуль 1

Právny a súdny systém Slovenska
Тема 1. Úvod do práce s odborným právnickým textom. Čo je to právo?
Charakteristika dostupných prekladových a výkladových slovníkov, orientácia v slovníku podľa jeho rozsahu. Terminologické osobitnosti slovenského právneho systému (neekvivalentná lexika). Základné štylistické vlastnosti slovenského odborného textu a ich porovnanie s ukrajinským odborným textom. Základné sémanticko-logické kategórie právneho textu. 

Тема 2. Оdvetvia práva. Klasifikácia práva podľa rôznych tematických kritérií
Text a cvičenia na porozumenie a precvičovanie klasifikácie komplementárnych systémov SR, štatutárneho a precedenčného, hmotného a procesného práva, charakterisitka vnútroštátnych odvetví práva: verejného a súkromného, občianskeho a trestného, vedecké a tradičné disciplíny práva v Slovenskej republike a na Ukrajine. Kontrola porozumenia textov: riešenie odborno-jazykových úloh.

Тема 3. Súdny systém Slovenskej republiky 

Text, tabuľky a súbor cvičení na definovanie, klasifikovanie a kontrastovanie súdov v rámci trojstupňovej sústavy súdnictva a systému súdov v Slovenskej republike, procesuálne rozdiely medzi súdmi prvého a druhého stupňa, jurisdikcia súdov, postavenie sudcov, spôsoby ich ustanovenia, rozhodca, rozhodcovské konanie, prokuratúra. Kontrola porozumenia textov: riešenie odborno-jazykových úloh.

Модуль 2
Druhy práva na Slovensku
Тема 4. Trestné právo
Text, tabuľky a súbor cvičení na definovanie, klasifikáciu a porovnanie jednotlivých úkonov trestného práva a trestného procesu, zásady trestného konania, Trestný zákonník, väzba, kaucia, trestný čin, spáchanie trestného činu, trestná zodpovednosť, prípravné konanie, hlavné pojednávanie, porota, dokazovanie, rozsudok, druhy trestov, tradičné funkcie trestných sankcií. Kontrola porozumenia textov: riešenie odborno-jazykových úloh.

Тема 5. Občianske právo
Text, súbor cvičení na definovanie a porovnávania terminológie občianskeho práva. Uvedenie do problematiky občianskeho práva v kauze. Základné pojmy: subjekty práva, právna spôsobilosť, spôsobilosť na právne úkony, lehoty, termíny. Kontrola porozumenia textov: riešenie odborno-jazykových úloh. 
Uvedenie do problematiky zmluvného práva v kauze. Právne úkony, ich klasifikácia. Zmluvy, ich klasifikácia. Uzatváranie a plnenie zmlúv. Kontrola porozumenia textov: riešenie odborno-jazykových úloh. 

Тема 6. Rodinné a dedičské právo
Text, súbor cvičení na definovanie a porovnávanie termonológie rodinného a dedičského práva. Uvedenie do problematiky rodinného práva v kauze. Manželstvo, rozvod. Vzťahy medzi rodičmi a deťmi, ich práva a povinnosti. Kontrola porozumenia textov: riešenie odborno-jazykových úloh. 
Uvedenie do problematiky dedičského práva v kauze. Dedenie zo zákona. Vydedenie. Dedenie zo závetu. Dedičská zmluva. Kontrola porozumenia textov: riešenie odborno-jazykových úloh. Funkcie odborného jazyka: hodnotenie, komentovanie. 
Тема 7. Obchodné právo

Text a súbor cvičení na definovanie a porovnávania terminológie obchodného práva. Uvedenie do problematiky obchodného práva v kauze. Obchodný zákonník, podnik a podnikanie, obchodná spoločnosť, druhy obchodných spoločností, obchodný register, zmluvy. Kontrola porozumenia textov: riešenie odborno-jazykových úloh. Funkcie odborného jazyka: vyjadrenie závislosti a spojenia. 

Тема 8. Pracovné právo

Text a súbor cvičení na definovanie a porovnávania terminológie pracovného práva. Uvedenie do problematiky pracovného práva v kauze. Pracovná zmluva, typy pracovných zmlúv a ich charakteristika, výpoveď, kolektívne zmluvy. Kontrola porozumenia textov: riešenie odborno-jazykových úloh. Funkcie odborného jazyka: vyjadrenie závislosti a spojenia. 

Тема 9. Medzinárodné právo
Text a súbor cvičení na definovanie a porovnávania terminológie medzinárodného práva. Uvedenie do problematiky medzinárodného práva. Deklarácia zásad medzinárodného práva. Medzinárodné právo verejné. Medzinárodné právo súkromné. Kontrola porozumenia textov: riešenie odborno-jazykových úloh. Funkcie odborného jazyka: hodnotenie, komentovanie. 

6.2. Структура навчальної дисципліни
	Назви змістових модулів і тем
	Кількість годин

	
	 Форма навчання:

	
	Усього
	у тому числі

	
	
	лекції
	практичні (семінарські)
	лабораторні
	індивідуальна робота
	самостійна

робота

	7-й семестр

	Модуль 1

	Tема 1. Úvod do práce s odborným právnickým textom. Čo je to právo?
	11
	3
	3
	
	
	5

	Тема 2. Оdvetvia práva. Klasifikácia práva podľa rôznych tematických kritérií

	13
	4
	4
	
	
	5

	Тема 3. Súdny systém Slovenskej republiky 


	13
	4
	4
	
	
	10

	Модульна контрольна робота
	
	-
	-
	
	
	

	Разом за модуль
	37
	11
	11
	
	
	20

	Модуль 2

	Тема 4. Trestné právo

	9
	2
	2
	
	
	5

	Тема 5. Občianske právo


	9
	2
	2
	
	
	5

	Тема 6. Rodinné a dedičské právo


	9
	2
	2
	
	
	5

	Тема 7. Obchodné právo


	9
	2
	2
	
	
	5

	Тема 8. Pracovné právo


	9
	2
	2
	
	
	3

	Тема 9. Medzinárodné právo


	5
	1
	1
	
	
	3

	Модульна контрольна робота
	
	-
	-
	
	
	5

	Разом за модуль
	53
	11
	11
	
	
	26

	Разом за семестр
	90
	22
	22
	
	
	46


6.3. Теми практичних (семінарських, лабораторних) занять
	№

з/п
	Назва теми
	Кількість

годин

	
	
	денна
	заочна

	1
	Úvod do práce s odborným právnickým textom. Čo je to právo?

	3
	

	2
	Оdvetvia práva. Klasifikácia práva podľa rôznych tematických kritérií

	4
	

	3
	Súdny systém slovenskej republiky 


	4
	

	4
	Trestné právo

	2
	

	5
	Občianske právo


	2
	

	6
	Rodinné a dedičské právoю.

	2
	

	7.
	Obchodné právo
	
	

	8
	Pracovné právo. 
	2
	

	9.
	Medzinárodné právo.
	1
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	Разом
	22
	


6.4. Самостійна робота

	№

з/п
	Назва теми
	Кількість

годин

	
	
	денна
	заочна

	1
	Úvod do práce s odborným právnickým textom. Čo je to právo?

	5
	

	2
	Оdvetvia práva. klasifikácia práva podľa rôznych tematických kritérií

	5
	

	3
	Súdny systém slovenskej republiky 


	10
	

	4
	Trestné právo

	5
	

	5
	Občianske právo


	5
	

	6
	Rodinné a dedičské právo


	5
	

	7
	Obchodné právo


	5
	

	8
	Pracovné právo


	3
	

	9
	Medzinárodné právo


	3
	

	
	Разом
	46
	


6.5. Індивідуальні завдання

1. Скласти словацько-українській словник основних вивчених юридичних термінів.
2. Скласти українсько-словацький словник основних вивчених юридичних термінів 
7. ІНСТРУМЕНТИ, ОБЛАДНАННЯ ТА ПРОГРАМНЕ ЗАБЕЗПЕЧЕННЯ, ВИКОРИСТАННЯ ЯКИХ ПЕРЕДБАЧАЄ НАВЧАЛЬНА ДИСЦИПЛІНА

(у разі потреби)

1. Технічні засоби: проектор
2. Обладнання -
3. Програмне забезпечення - 

8. РЕКОМЕНДОВАНІ ДЖЕРЕЛА ІНФОРМАЦІЇ

Основна література
1. Budnikovová, L.: Súčasná slovenská právnická terminológia. Užhorod, Vyd-vo Olexandry Harkušovej 2007. 170 s.
2. Vojčík, P. a kol.: Základy práva. Nitra, Enigma 2004. 265 s.

3. Krčová, A.: Slovenčina pre poslucháčov slovakistiky. Krakov 1998

4. Gajdošíková L., Rusiňák P. Slovník práva a sociálneho zabezpečenia. Bratislava, Veda SAV 1996.

5. Chovanec J. Referendum. Slovník. Bratislava 2000.

6. Grigorjanová T., Kollár D. Slovensko-ruský právnicko-ekonomický slovník. Bratislava, SPN 2000.

7. Bunganič P. Slovensko-ukrajinský slovník.– Bratislava: SPN, 1985.– 647 s.
8. Uraz, Š.: Ukrajinsko-slovenský právnicky slovník. Bratislava 2012. 198 s.
9. Словник юридичних термінів (російсько-український). – Київ: Юрінком, 1994. 
Допоміжна
1. Slovenské reálie. I-II d. Bratislava 1996-1997

2. ústava Slovenskej republiky. Bratislava, Heureka 2001.

3. Trestný zákon.

4. Občiansky zákonník.

5. Občiansky súdny poriadok

6.  Zákonník práce

7. Zákon z 3. apríla 2002 o rozhodcovskom konaní
Інформаційні ресурси
1. www.cep.sk, 
2. www.ivo.sk, 
3. www.sme.sk, 
4. www.pravda.sk, 
5. www.trend.sk, 
6. www.infovek.sk, 
7. www.juls.savba.sk. 
8. www.prezident.sk, 
9. www.minv.sk, 
10. www.elis.sk, 
11. www.zbierka.sk, 
12. www.referaty.sk, 
13. www.justice.gov.sk, 
14. www.best.sk
Додаток 2

Результати перегляду 

робочої програми навчальної дисципліни

Робоча програма перезатверджена на 20___ / 20___ н.р.    без змін;   зі змінами  (Додаток ___).

                                                                                                                                                            (потрібне підкреслити)

протокол № ___ від «____»__________ 20 ___ р.    Завідувач кафедри _________ ____________ 

  









       (підпис)           (Прізвище ініціали)

Робоча програма перезатверджена на 20___ / 20___ н.р.    без змін;   зі змінами  (Додаток ___).

                                                                                                                                                            (потрібне підкреслити)

протокол № ___ від «____»__________ 20 ___ р.    Завідувач кафедри _________ ____________ 

  









        (підпис)         (Прізвище ініціали)

Робоча програма перезатверджена на 20___ / 20___ н.р.    без змін;   зі змінами  (Додаток ___).

                                                                                                                                                            (потрібне підкреслити)

протокол № ___ від «____»__________ 20 ___ р.    Завідувач кафедри _________ ____________ 










        (підпис)          (Прізвище ініціали)

Робоча програма перезатверджена на 20___ / 20___ н.р.    без змін;   зі змінами  (Додаток ___).

                                                                                                                                                            (потрібне підкреслити)

протокол № ___ від «____»__________ 20 ___ р.    Завідувач кафедри _________ ____________ 

  









        (підпис)         (Прізвище ініціали)
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